TORNI LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I)
LATHES OKUMA LUZ000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
DREHBANKE GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M
MULTUS U3000/4000 2SW
PAGINA
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MODULO MOTORIZZATO RADIALE
Radial driven tool 0KU010.4.00

Radial angetriebenes W erkzeug

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug

0KU010.4.00.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK ALTA PRESSIONE
Radial MTSK driven tool high pressure
Radial MTSK angetriebenes W erkzeug hochdruck

0KU010.4.20.K

MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 65mm
Radial driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 65mm

0KU030.4.10

MODULO MOTORIZZATO RADIALE RIDOTTO I=24 DISASSATO IN Z 65mm
Radial geared-down 1=2:1 driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug untersetzt 1=2:1 achsversetzt in Z um 65mm

0KU030.4.20

MODULO MOTOR. RADIALE MOLTIPLICATO I=1:2 DISASSATO IN Z 65mm
Radial geared-up |=1:2 driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:2 achsversetzt in Z um 65mm

0KU030.4.30

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE SOVRAPPOSTE
Radial single side twin head driven tool
Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert

0KU090.4.00

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 4 USCITE
Radial & head driven tool
Radial angetriebenes Werkzeug & Ausgaenge

0KU100.4.00

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=70mm
Axial driven tool H=70mm
Axial angefriebenes Werkzeug H=70mm

0KU150.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=70mm
Axial MTSK driven tool H=70mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=70mm

0KU150.4.10.K

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=90mm
Axial driven tool H=90mm
Axial angetriebenes W erkzeug H=90mm

0KU150.4.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=90mm
Axial MTSK driven tool H=90mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=90mm

0KU150.4.20.K




TORNI LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES T)
LATHES OKUMA LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )
DREHBANKE GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

MULTUS U3000/4000 2SW
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MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO
Axial rear-set driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug zurueckversetzt

0KU180.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO =24
Axial geared-down 1=2:1 driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug untersetzt 1=2:1

0KU190.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO [=1:2
Axial geared-up 1=1:2 driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:2

0KU200.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO =13
Axial geared-up =13 driven tool
Axial angetriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:3

0KU205.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=70mm
Axial opposite face twin driven tool H=70mm
Axial angetriebenes W erkzeug halb vorspringend H=70mm

0KU240.4.10

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=90mm
Axial opposite face twin driven tool H=90mm
Axial angetriebenes W erkzeug halb vorspringend H=90mm

0KU240.4.20

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/4 USCITE INY
Axial multiple 2/4 outlet driven tool in Y
Axial angetriebenes Mehrspindel-W erkzeug 2/4 Ausgaenge in Y

0KU268.4.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90°
+/-90° adjustable angle driven tool
Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90°

0KU335.4.00

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

0KU335.4.01

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO I=1:2
+/-90° adjustable angle driven tool geared-up 1=1:2
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2

0KU336.4.00

MODULO MOTOR. ORIENTABILE £90° MOLTIPL. =12 CON NONIO DIGITALE
490° adjustable angle driven tool Geared-up I=1:2 with digital display
Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° uebersetzt 1=1:2 mit digital display

0KU336.4.01

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE
Driven gear hobber
Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug

0KU340.4.00




TORNI LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I)

LATHES OKUMA LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )

DREHBANKE GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

MULTUS U3000/4000 2SW
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MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=85mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=85mm 0KU350.4.00.K
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=85mm
MODULO MOTORIZZATO PER VITI SENZA FINE
Driven tool for worm screws 0KU359.4.00
Angetriebenes werkzeug fir schrauben ohne ende
MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm
Slotting driven ftool S50mm stroke 0KU360.4.00
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub
MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm
Slotting driven tool 25mm stroke 0KU360.4.01
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub
MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 50mm H=100Omm
Slotting driven tool 50mm stroke H=100mm 0KU360.4.10
Keilnutenstossmaschine S0mm Hub H=100mm
MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=100mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=100mm 0KU360.4.11
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=100mm
PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" / QD=25mm / QD=1"
Radial single static tool @D=20mm / QD=3/4" / QD=25mm / QD=1" 0KU423.4.00
Radial Single-W erkzeughalter @D=20mm / @D=3/4" / QD=25mm / QD=1"
PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4"
Radial single side twin static tool QD=20mm / QD=3/4" 0KU440.4.00
Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"
PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4" / QD=25mm / QD=1"
Radial double static tool @D=20mm / QD=3/4" / @D=25mm / QD=1" 0KU450.4.00
Radial Doppel-W erkzeughalter @D=20mm / @D=3/4" / QD=25mm / QD=1"
PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4"
Radial double side twin static tool QD=20mm / QD=3/4" 0KU460.4.00
Radial Doppel-W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"
PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA
Radial blade holder 0KU510.4.00
Radial Abstechhalter
PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO
Radial double blade holder 0KUS520.4.00
Radial Doppel-Abstechhalter




TORNI LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I)

LATHES OKUMA LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES T )

DREHBANKE GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

MULTUS U3000/4000 2SW
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PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO CON LUBRIFICAZIONE INTERNA
Radial double blade holder with internal coolant 0KUS520.4 .04
Radial Doppel-Abstechhalter mit Innenkuehlung
PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=3/4" / QD=25mm / QD"
Axial single static tool QD=3/4" s QD=25mm / QD=1" 0KUS52.4.00
Axial Single-W erkzeughalter @QD=3/4” / QD=25mm / QD=1"
PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO QD=25mm / QD=1"
Axial double static tool @D=25mm / QD=1" 0KUS572.4.00
Axial doppel-W erkzeughalter @D=25mm / @D=1"
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @ 2* H=110mm
Axial single boring bar holder @2” H=110mm 0KU620.4.20
Axial Bohrhalter @2 H=110mm
PORTAUT. ASSIALE PER BARENO @ 32mm/@1 1/4*/% 40mm/7 1 1/2* H=90mm
Axial single boring bar holder @32mm/@1 1/4*/@GLOmm/@B1 1/2* H=90mm 0KU630.4.10
Axial Bohrhalter @32mm/@1 1/4*/@LOmm/B1 1/2* H=90mm
PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO @ 40mm / @1 1/2"
Axial rear-set boring bar holder @LOmm / @1 1/2* 0KUB10.4.10
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @4Omm / @1 1/2”
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @ 40mm/? 25mm
Axial double boring bar holder @4Omm/@25mm 0KUB67.4.00
Axial Bohrhalter 2 positionen @40mm/@25mm
PORTAUT. ASSIALE PER BARENO 2 POSIZ @ 32mmAZ 1 1/4*/% 4Omm/D1 1/2"
Axial double boring bar holder @32mm/@1 1/4*/BLOmm/B1 1/2° 0KUB74.4.00
Axial Bohrhalter 2 positionen @32mm/@1 174" /GL0mm/B1 172"
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 4+4 POSIZIONI & 25mm
Axial &+4 position boring bar holder @25mm 0KU922.4.00
Axial Bohrhalter &4+4 positionen @25mm
CONTROPUNTA PER CONTROMANDRINO
Tailstock for subspindle 0KU950.4.00
Gegenspitz fuer Gegenspindel




Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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» Schluessel inbegriffen
Mandrino Coppia Max |Lubrificazi t. [Lubrificazi int. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | IRPM | Max Torque ! ?xtlfaczt;gFaente ® %gél;;e:zmgua“ A A1 D L Keys not included
Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung Innenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
0KU0790132 ERA32 11 | 6000 TONm X - 55.5 | - - - | CHUB30 CHTAER32ZC = OKUO650004
0KU0790232 ERA32 11 | 6000 TONm X P=30bar 65.5 | - - - | CHUB30 CHTAER32ZC = OKUO650004 =
0KU0791617 D16x17 1:1 | 6000 TONm X - - 150.5| 16 | 17 - CH_VTCROCE_MO08 « | OKUO650004 =
0KU0791919 |@3/4"x3/4"| 111 | 6000 TONm X - - 150.5|374"|3/4" - CH_VTCROCE_MO8 | OKUO650004 =
0KU0792219 @22x19 1:1 | 6000 TONm X - - 52 |22 | 19 - CH_VTCROCE_M10 = | OKUO650004 =
0KU0792721 @27x21 11 | 6000 TONm X - - St | 27T | 21 - CH_VTCROCE_M12 = | OKUO650004 =
0KU0792519 @1"x19 11 | 6000 TONm X - - 54 | 1" | 19 - CH_VTCROCE_M12 = | OKUO650004 =
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE

Radial driven tool

Radial angetriebenes W erkzeug

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKUO10-4-00
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09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

60 62

’’’’’ }37[&
O
N

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

Mandrino Coppia Max |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Ext. coolant Keys not included .

Spindel Max Drehmoment | Aussenkuehlung |Schiuessel nicht einbegriffen * Key included
OKUO750140 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 TONm X CHUB46 ‘ OKU0650004 = * Sthluessel inbegriffen

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MTSK
Radial MTSK driven tool -mail: mi tmarchetti.

Radial MTSK angetriebenes W erkzeug e“ng:”"T"'m‘::'Tmn;me?'i:tgg‘m PAGINA 0KU010-4-00-K
Subject to change without notice. 09,2019

MT. st PRODUZIONE MODUL! ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
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Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40
Mandrino Coppia Max Lubr.interna  |Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE * Chiave inclusa
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torgue | Coolant through | Ext. coolant Keys not included « Key included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung |Schluessel nicht einbegriffen
OKU158010 | MTSK-40 | %1 | 6000 |  70Nm P=70bar X CHUBL6 | OKUO650004 " Sthluessel inbegrifen

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

MOD.UI.O MOTORIZZATO RAD_IALE ALTA PRESSIONE MTSK 47842 S GIOVARNI TN M. (RN)
Radial MTSK driven tool high pressure e-mail: mimaemtmarchetii.com

Radial MTSK angetriebenes W erkzeug hochdruck http://www.mimarchetti.con [PAGINA OKUQ10-4-20-K
Subject to change without notice. 09,2019

MT. st PRODUZIONE MODUL! ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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26 | 39 « Schluessel inbegriffen
ngve;sihi'le laI% . c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrinosconiromandring |, ne int Lubr.est HIAVI NON INCLU
Cod. MT | spinde | |RPM | Max Torque | Reversibie sub/main Coolant through| Ext. cootant Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | !MNenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
O0KU0311132 ERA32 11 | 6000 SONm X - X CHUB30 | CHTAER32ZC = O0KU0650004 =
0KU0312232 ERA32 11 | 6000 SONm X P=70bar X CHUB30 | CHTAER32ZC = 0KU0650004 =

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE DISASSATO IN Z 65mm
Radial driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug achsversetzt in Z um 65mm

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

ANTI

)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU030-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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» Key included
= Schluessel inbegriffen
ngve;sihi'le laI% . c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/contromandrino | |, ue interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT | ‘spindte | | |RPM | Max Torque | Reversiblesub/main " coqiani’througn| Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0312132 ERA32 2:1 | 3000 TONm X - X CHUB30 | CHTAER32ZC = 0KU0650004 =
0KU0314232 ERA32 2:1 | 3000 T0Nm X P=70bar X CHUB30 | CHTAER32ZC = 0KU0650004 =

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO RADIALE RIDOTTO 1=2:1 DISASSATO IN Z 65mm
Radial geared-down [=2:1 driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug untersetzt 1=2:1 achsversetzt in Z um 65mm

Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU030-4-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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» Key included
inééﬁg = Schluessel inbegriffen
ngve;sihi'le laI% . c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrinosconiromandring |, ne int Lubr.est HIAVI NON INCLU
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torgue Revg;?l;gll: Sub/main (Ot:la'l:l'ln'::gjgh Ext. coolant Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | !MNenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0311225 ERA2S 1:2 12000 30Nm X - X CHUB27 | CHTAER25ZC = OKU0650004 =
0KU0312425 ERA2S 1:2 12000 30Nm X P=70bar X CHUB27 | CHTAER25ZC = OKU0650004 =
OKUMA MT. s

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

MODULO MOTORIZZATO RADIALE MOLTIPLICATO 1=1:2 DISASSATO IN Z 65mm

Radial geared-up I=1:2 driven tool re-directed in Z by 65mm
Radial angetriebenes Werkzeug uebersetzt 1=1:2 achsversetzt in Z um 65mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKUO30-4-30

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

104 50 _ 18 — ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
;"'*"'7 ;"'*"'? - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
r'i i"l,-,= L‘. —MN—" sempre la chiave di contrasto come indicato
I ‘ I ‘ ) ‘ nel manuale d'uso.
3 © \ ~ ‘ 30 - For disassembly of the tools use always
} ‘ o T } } the contrast key as mentioned in the user
! | \ X instructions.
| \ | | | - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
\ | '—l \ d-) / den Gegenschluessel benutzen wie in der
Ai\—l ! —J ‘ Bedienungsanleitung erwaehnt.
\ !
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26 39 » Chiave inclusa
ngversibile lato * Key included
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. [Lubrificazione est.| Mandrino/contromandring CHIAVI NON INCLUSE .
Cod. MT | spindte | | |RPM | Max Torgque | Coolant through | Ext. coolant Re";;?r'.g‘lg Sub/main Keys not included » Schluessel inbegriffen
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung | Aussenkuehlung |ymyenrbare Spindelseite/ Schluessel nicht inbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0290125 ERA25 1:1 | 6000 SONm X X CHUB27 | CHTAER25ZC = 0KU0290009 «
0KU0290225 | ERA2S | 111 | 6000 SONm P=70bar X X CHUB27 | CHTAER25ZC = | 0KU0290009 «
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300 MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO RADIALE 2 USCITE SOVRAPPQOSTE

Radial single side twin head driven tool

Radial angetriebenes Werkzeug 2 Ausgaenge ueberlagert

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA 0KU090-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

39 26

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

GENOS L300 MYW - GENOS L3000M

MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) -

LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I)

Radial & head driven tool

MODULO MOTORIZZATO RADIALE & USCITE

Radial angetriebenes Werkzeug & Ausgaenge

h

110 S
i i ° m nd':‘e';e';si?-nitl: nlma:-&r'n « Chiave inclusa
Coo. 1T 'THE |1 wew SR W TSRS HISET e o
Geoensmng-en:gglﬁ:ne/ chluessel einbegriffen  Sthiuessel inbegriffen
0KU1330125 | ERA20 | 1:1 | 6000 3O0Nm A X X CHUB22 ‘CHUBBS ‘CHTAERZOZ[ .
OKUMA

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-

mail: mimaemtmarchetti.com
ttp://www.mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MT)

L

PAGINA OKU100-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

62 70 . 38 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

\ < - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
] | X den Gegenschluessel benutzen wie in der
H ‘ o Bedienungsanleitung erwaehnt.
o ! M
O o I | d
S | O
| ~
] g= |
V
(=
ol o —
N M » Chiave inclusa
* Key included
» Schluessel inbegriffen
dRe_versiI:li'le la'% ) C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandrino | | be interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT | ‘Spindle | | |RPM | Max Torque | Reversile sub/maim l¢oqiani inrougn| Exl. coolant | A | B Keys not included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite, | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0780132 ERA32 1:1 | 6000 7O0Nm X - X 87 55 | CHUB30 0KU0650004 = CHTAER32ZC =
0KU0780232 ERA32 1:1 | 6000 7O0Nm X P=70bar X 87 |63.5| CHUB30 O0KU0650004 = CHTAER32ZC =
0KU07803L0 ERLO 1:1 | 6000 7O0Nm X - X 0KUO0650004 = CHSTERLO
0KUO780440 ERLO 1:1 | 6000 7O0Nm X P=70bar X 0KU0650004 = CHSTERLO
OKUMA MT. srl ANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=70mm
Axial driven tool H=70mm

Axial angetriebenes Werkzeug H=70mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU150-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

62

70

38

131
92

94

]
!

2639

]
0%¢

36.5

=

—
=

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

Reversibile lato
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandring | | e interna | Lubr.esterna CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torgue Reversible Sub/nain Coolant through| Exl. coolant | B Keys not included .
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindetseites | MMenkuenlung | Aussenkuenlung Schluessel nicht einbegriffen * Chiave inclusa
Gegenspindelseite -
* Key included
OKUO740140 | MTSK-40 | 111 | 6000 70Nm X - X 55 | CHUBL6 0KU0650004 =
OKUO740240 | MTSK-40 | 11 [ 6000 |  70Nm X P=70bar X 63.5] CHUBL6 | OKUO650004 s - Schiuessel inbegriffen
OKUMA MT. srl ANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=70mm
Axial MTSK driven tool H=70mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=70mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU150-4-10-K

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

128 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
62 90 - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
o ,.IJEE.,. the contrast key as mentioned in the user
O / y instructions.
< ‘ - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
! < den Gegenschluessel benutzen wie in der
LE | I: / Bedienungsanleitung erwaehnt.
\
R S - - r
\
! [an]
= 1 ¥ &
= —
-l
©
o
& = X
o + Chiave inclusa
X « Key included
» Schluessel inbegriffen
dRe_versiI:li'le la'% ) c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/contromandrind | . ue interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT | ‘Spindle | | |RPM | Max Torque | Reversile sub/maim l¢oqiani inrougn| Exl. coolant | A | B Keys not included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU1640132 ERA32 1:1 | 6000 7O0Nm X - X 87 55 | CHUB30 0KU0650004 = CHTAER32ZC =
0KU1640232 ERA32 1:1 | 6000 7O0Nm X P=70bar X 87 |63.5| CHUB30 O0KU0650004 = CHTAER32ZC =
0KU1640340 ERLO 1:1 | 6000 7O0Nm X - X OKUO650004 = CHSTERLO
OKU1640440 ERLO 1:1 | 6000 TONm X P=70bar X OKUO650004 = CHSTERLO
OKUMA MT. srl -~
. Via Casino Albini 480
MOD: MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW [ Via Casino Albini 180 J
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE H=90mm Fax 0541/956341 s

Axial driven tool H=90mm
Axial angetriebenes Werkzeug H=90mm

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU150-4-20

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

62

D60

128

90

e |

39

_ 26

90

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE WERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

MOD: MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK H=90mm
Axial MTSK driven tool H=90mm
Axial MTSK angetriebenes W erkzeug H=90mm

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

dRe_versiDi'le lar% ) C 0 CLUSE » Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | mandrino/coniromandring | |, ue interna | Lubr.esterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re"g;?,',%llg g';'ge""a'" Coolant through Ext. coolant B Keys not included * Key included
Spindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites | 'MMenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite « Schluessel inbegriffen
OKU1650140 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 70Nm X - X 55 | CHUBL6 0KU0650004 =
0KU1650240 | MTSK-40 | 1:1 | 6000 70Nm X P=70bar X 63.5| CHUBL6 0KU0650004 =
OKUMA

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA OKU150-4-20-K

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

» Chiave inclusa

» Key included

» Schluessel inbegriffen

62 80 38
|
A
IZ{ I :
i | I |11
|
|
\
T 0.
S |
|
| \/
6.5 6.5
94
dRe_versiI:li'le lat% ) C 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/conlromandring \ . ueificazione int. |Lubrificazi . HIAVI NON INCLU
Cod. MT | ‘Gie | | RPM | W | Reestaime MR OGRS B ey ol incluced
pindel Max Drehmoment |ymkenrbare Spindelseites| !MMenkuentung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0770132 ERA32 11 | 6000 TONm X X 94.5| CHUB30 | CHTAER32ZC = OKUO0650004 =
O0KUO770232 | ERA32 11 | 6000 TONm X P=70bar X 103 | CHUB30 | CHTAER32ZC = OKU0650004 =

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

GENOS L300MW /MYW

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE ARRETRATO

Axial rear-set driven tool

Axial angetriebenes W erkzeug zurueckversetzt

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. .(RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI

)

PAGINA 0KU180-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

62 70 - 39 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
L the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
'—-—'l | Bedienungsanleitung erwaehnt.
| <t
R D | —
\ No)
) i N
0 | | )
\ I o
| | V
o : L i
O L 1 Il 1
36.5 | 36,5 |
ngversini'le lalgI . c 0 CLUSE
Mandrino Coppia Max | mandrino/contromandrino |\ unificazione int. |Lubrificazione est. HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spinde | | |RPM | Max Torque Rev:;?n;gllg i ‘Coolant through | Ext. coolant A B Keys not included
Spindel Max Drehmoment Umk%hrbare _Sgirlldel_?eite/ Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
egenspingelseiie
0KU0320132 ER32 2:1 | 3000 90Nm X - X 98,7 | 53 CHSTER32 OKUO0650004 = « Chiave inclusa
0KU0320232 ER32 2:1 | 3000 90Nm X P=70bar X 98.7 | 64 CHSTER32 O0KU0650004 = -
0KUO320160 | ERLO | 2:1 | 3000 9ONM X - X 1017 | 53 | CHSTERLO | OKUO650004 = " Key included
0KU0320240 | ER&O | 2:1 | 3000 90Nm X P=70bar X 101,7 | 64 | CHSTERLO | OKUO650004 = * Sthluessel inbegriffen
OKUMA MT. srl ANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE RIDOTTO 1=2:1
Axial geared-down 1=2:1 driven tool
Axial angefriebenes W erkzeug untersetzt [=2:1

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU190-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare

62 70 38 sempre la chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

| | ‘ - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
ol s [ T) den Gegenschluessel benutzen wie in der
[ } Bedienungsanleitung erwaehnt.
-
' ‘ wn
o | -
e | A I
\ O
d 1
} Nol
| N A
E | @ |
3 |
s L i
» Chiave inclusa
* Key included
» Schluessel inbegriffen
dRe_versiIJi'le lat% )
Mandrino Coppia Max | Mmandrino/contromandring \, ;neificazione int. [Lubrificazione est. CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | Spinde | |RPM | Max Torque Re"g;?,',gllg g‘i'ge/'"a'" Coolant through Ext. coolant B Keys not included
Spindel Max Drehmoment Umkeﬁhrbare Spindelseite, | Mnenkuehlung | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
egenspindelseite
0KU0330325 ERA2S | 1:2 | 12000 SONm X X 64 | CHUB27 | CHTAER25ZC = | OKU0650004 e
0KU0330425 ERA2S | 1:2 | 12000 SONm X P=70bar X 74 | CHUB27 | CHTAER25ZC = | OKU0650004 e
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:2
Axial geared-up 1=1:2 driven tool
Axial angefriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:2

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

MT)

%
D)

PAGINA 0KU200-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

127.65

L2

38

70

E
E_

62

2] 39 |

|l —
—
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=

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user
instructions.

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- PRIMA DI UTILIZZARE IL MOTORIZZATO
CONSULTARE LE ISTRUZIONI ALLEGATE!

- BEFORE USING THE DRIVEN TOOL. PLEASE
CHECK THE ENCLOSED INSTRUCTION SHEET!

- VOR DER BENUTZUNG DES ANGETRIEBENEN
WERKZEUGES. DIE BEILIEGENDEN
INSTRUKTIONEN DURCHLESEN!

Cod. MT

Mandrino
Spindle
Spindel

RPM

Coppia Max
Max Torque
Max Drehmoment

Reversibile lato
mandrino/contromandring
Reversible sub/main
spindle side
Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

Lubr.interna
Coolant through
Innenkuehlung

Lubrificazione est.
Ext. coolant
Aussenkuehlung

CHIAVI INCLUSE
Keys included

Schluessel einbegriffen

0KU04 10116

ER16

13

18000

10Nm

X

X

CHUB17

CHMNER16

0KU0410216

ER16

13

18000

10Nm

X

P=70bar

X

CHUB17

CHMNER16

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MOLTIPLICATO 1=1:3
Axial geared-up 1=1:3 driven tool
Axial angefriebenes W erkzeug uebersetzt 1=1:3

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

ANTI
%
S

PAGINA OKU205-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=70mm
Axial opposite face twin driven tool H=70mm
Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=70mm

i@

7
(@

- 26, 39 — ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
‘ - Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
© ® g T sempre la chiave di contrasto come indicato
j N nel manuale d'uso.
o) - For disassembly of the tools use always
1 ag the contrast key as mentioned in the user
© ST A instructions.
= . - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
p= den Gegenschluessel benutzen wie in der
© ® /: Bedienungsanleitung erwaehnt.
139 [26
81 81 94
© LI L7
~ |
] 1
o
c~
o~ o
O ~
V
dRe_versiIJi'le lar% ) C = Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring | . ue ecterna HIAVI NON INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque Re"g;?,',g'lg gtiuge/mam Ext. coolant Keys not included « Key included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseite | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite « Schluessel inbegriffen
0KU0800232 |[ERA32-ERA32| 1.1 | 6000 TONm X X CHUB30 \EHTAERBZZC -»\0KU065000L .
OKUMA

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI
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%
S

PAGINA 0OKU240-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

26 39 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
n nel manuale d'uso.
No) - For disassembly of the tools use always
™ the contrast key as mentioned in the user
" instructions.
O - Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
m den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
81 81 94
=
_ . [ .
I |
w I
& o |
< |
|
L ;
|
o~ @60 |
© %
. 9% |
dRe_versiIJi'le lar% ) C 0 CLUSE = Chiave inclusa
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring | . ue ecterna HIAVI NON INCLU
Cod. MT | Spindle | |RPM | Max Torque Reversiole sub/main | gxt. coolant Keys not included * Key included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites | Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite « Schluessel inbegriffen
0KU1660232 |[ERA32+ERA32| 1:1 | 6000 TONm X X CHUB30 \EHTAERBZZE -\0KU065000L »
OKUMA MT. sr ANTI
MOD: MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW , Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

"J
MODULO MOTAORIZZATO ASSIALE BISPORGENTE H=90mm 47842 S GIOVARNI TN M. (RN) S
Axial opposite face twin driven tool H=90mm e-mail: mimaemtmarchetii.com

Axial angetriebenes Werkzeug halb vorspringend H=90mm httg://www mimarcheiti.con | PAGINA OKU240-4-20
Subject to change without notice. 09,2019

i@

i



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

62

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always

the contrast key as mentioned in the user
instructions.
- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
g; O den Gegenschluessel benutzen wie in der
o~ Bedienungsanleitung erwaehnt.
o)
~N (o)}
mMm
|
LN
~N
-— e Chiave inclusa
1 » Key included
z ~ v « Schluessel inbegriffen
| Reversibile lato ificazione int.
Mandrino Coppia Max | N°Utensili “‘3';"'“"°."°“"°“‘3""'f'"° L%Dg&éﬁ?z"ﬂ:ﬁuéw Lubr.esterna CHIAVI NON INCLUSE
Cod. MT | ‘smindle | | |RPM | Max Torque | N'Toos | Fe'Sisbie SGmn | Cionenkuehlung | ExI. coolant | B Ot ouuned
Spindel Max Drehmoment N"W erkzeuge | ymyenrhare Spindelseite/ Aussenkuehlung Schluessel nicht einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0300125 ERA2S 11 | 6000 SONm 2 X X 56.8 | CHUB38 | CHUB27 | CHTAER25ZC =
0KU0301125 |ERA25+ERA25| 1:1 | 6000 SONm 2+2 X X 97.3 | CHUB38 | CHUB27 | CHTAER25ZC =
0KU0300225 ERA2S 11 | 6000 SONm 2 X P=70bar X 56.8 | CHUB38 | CHUB27 | CHTAER25ZC =
0KU0301225 |ERA25+ERA25| 1:1 | 6000 SONm 2+2 X P=70bar X 97.3 | CHUB38 | CHUB27 | CHTAER25ZC =
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I) Via Casino Albini 480
GENOS L300 MYW Ny Tel. 0541/956034-957884
MODULO MOTORIZZATO ASSIALE 2/& USCITE IN Y /) Fax 0541/956341

Axial multiple 274 outlet driven tool in Y
Axial angefriebenes Mehrspindel-Werkzeug 2/4 Ausgaenge in Y

</

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU268-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

605
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
— E: nel manuale d'uso.
— - For disassembly of the tools use always
() T =7 the contrast key as mentioned in the user
\ ;nstruttions.
— o - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
/ ~ — den Gegenschluessel benutzen wie in der
@ B Bedienungsanleitung erwaehnt.
A 0¥40 o
i B
T &llo /
|
 N—
6.
c~
~
- V
I
wn
~
o
v
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbegp|ffen
0KU0080120 ERA20 1:1 | 6000 3O0Nm X CHUB36 | CHUB22 | CHTAER20ZC |CHESLO8
0KU0080220 ERA20 1:1 | 6000 30Nm P=70bar X (HUB36 | CHUB22 | CHTAER20ZC |CHESLO8
OKUMA

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90°
+/-90° adjustable angle driven tool
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90°

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA 0KU335-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +90° CON NONIO DIGITALE
+90° adjustable angle driven tool with digital display
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +90° mit digital display

36.5 62 58.5 50.5 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre La chiave di contrasto come indicato
— —l nel manuale d'uso.
| - For disassembly of the tools use always
% G the contrast key as mentioned in the user
‘ o instructions.
o)} L - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
/7N m den Gegenschluessel benutzen wie in der
[ @ | Bedienungsanleitung erwaehnt.
N,
(@)% © o
v L
’. o
Ej e
365
=
wn
(Fg]
wn
V
I
c~
~
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel inbegriffen
0KU0085120 ERA20 1:1 | 6000 30Nm - X CHUB36 | CHUB22 | CHTAER20ZC |CHESLO8
0KU0085220 ERA20 1:1 | 6000 30Nm P=70bar X (HUB36 | CHUB22 | CHTAER20ZC |CHESLO8
OKUMA

MT. sl

Via Casino Albini 480

Tel. 0541/956034-957884

Fax 05417956341

L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU335-4-01

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.
- For disassembly of the tools use always
AAATK the contrast key as mentioned in the user
instructions.
o - Fuer das Abmontieren der Werkzeuge immer
m™ den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.
o
mM
60
Mandrino Coppia Max  |Lubrificazione int. Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|’l|ffen
0KU0080316 ERA16 | 1:2 | 12000 8Nm X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
0KUO0080L16 ERA16 | 1:2 | 12000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
OKUMA MT. srl ANTI
MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I) Vvia Casino Albini 480 °
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M Tel. 0541/956034-957884
MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1-1.2 17812 S GIOVANNI IN M. @M $
+/-90° adjustable angle driven tool Geared-up 1=1:2 e-mail: mimaemtmarchet!i.com P
[Angetriebenes Werkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt 1=1:2 http://www.mimarcheili.com AGINA OKU336-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

36.5

62

58.5

ATTENZIONE -

ATTENTION - ACHTUNG

instructions.

- Per Lo smontaggio degli utensili utilizzare
sempre L3 chiave di contrasto come indicato
nel manuale d'uso.

- For disassembly of the tools use always
the contrast key as mentioned in the user

- Fuer das Abmontieren der W erkzeuge immer
den Gegenschluessel benutzen wie in der
Bedienungsanleitung erwaehnt.

GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MODULO MOTORIZZATO ORIENTABILE +/-90° MOLTIPLICATO 1=1:2 CON NONIO DIGITALE
+/-90° adjustable angle driven tool Geared-up 1=1:2 with digital display
[Angetriebenes W erkzeug schwenkbar +/-90° uebersetzt [=1:2 mit digital display

o
m
wn
[Fg]
wm
V
A
o~
~
Mandrino Coppia Max |Lubrificazione int.|Lubrificazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT Spindle | |RPM | Max Torque | Coolant through Ext. coolant Keys included
Spmde[ Max Drehmoment Innenkuehlung Aussenkuehlung Schluessel |nbeg|’l|ffen
0KU0085316 ERA16 1:2 112000 8Nm - X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
0KU0085416 ERA16 1:2 112000 8Nm P=70bar X CHUB19_SP3 | CHUB32 | CHTAER16ZC |CHESLO8
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

)

PAGINA OKU336-4-01

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

91.943

78.5

31.5

101,716

43.5

62
49

D60

121 107.5
101.5 79
80 MAX _
D
al I 1= B "\@iﬁ?'n
: ) —

INCLINAZIONE
REGOLABILE £20°

7

d

DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG | pgR ALBERI E DISTANZIALI VEDI PAG. TBL250-1-00
) - N_1 ALBERO + DISTANZIALI FOR SHAFT END SPACER SEE PAGE TBL250-1-00
mm / inch |- N 1 SHAFT . SPACER FUER DORN UND ABSTANDSSTUECK SEITE TBL250-1-00
- N1 DORN + ABSTANDSSTUECK
ngve;sihi'le laI% . c CLUSE
Coppia M mandrino/contromandrino . HIAVI INCLU
Cod. MT | 1 RPMI KT | Reversie swman | (e D D Keys included
MAX Max Drehmoment |ynkenroare Spindetseite, |Aussenkuehlung | (MM) (Inch) Schluessel inbegriffen
Gegenspindelseite
0KU0251100 1:1 | 6000 60Nm X X 16-22-27-32|3/6"-1"-1 174" |CHUB13 |CHUB24 |CHESLOS
0KU0252100 2:1 | 3000 80Nm X X 16-22-27-32 |3/4"-1"-1 174" | CHUB13 |CHUB24 |CHESLOS
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO PORTACREATORE

Driven gear hobber

[Angetriebenes Zahnradwaelzfraes-W erkzeug

Fax 05417956341

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

N %
AN

S

PAGINA OKU340-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

_36.5

36.5_

85 _ 34

N
O

=

50

PER PORTAUTENSILI MODULARI MTSK-40 VEDI PAG. TBL300-1-40
FOR MTSK-40 QUIK CHANGE TOOLHOLDERS CLAMPINGS SEE PAGE TBL300-1-40
FUER MTSK-40 MODULARE W ERKZEUGAUFNAHMEN SIEHE SEITE TBL300-1-40

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

interferences on some

vermeiden

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible

- Bitte iberprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu

machine models

ngversini'le lalg ] C CLUSE
Mandrino Coppia Max | Mandrino/contromandring | | ue ecterna HIAVI INCLU
Cod. MT | Spinde | |RPM | Max Torque Rev:;?l:gll: g?ge/mam Ext. coolant Keys included
Spindel Max Drehmoment | ymkenrbare Spindelseites |AuSSenkuentung | Schiyessel einbegriffen
Gegenspindelseite
O0KU1420100 | MTSK-40 | %1 | 6000 SONm X X n°2 (HUB46
OKUMA MT. sr

MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I) - GENOS L300 MYW

MODULO MOTORIZZATO ASSIALE MTSK PER POWER SKIVING H=85mm
Axial MTSK driven tool for Power Skiving H=85mm
Axial MTSK angetriebenes Werkzeug fuer Power Skiving H=85mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU350-4-00-K

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ORIENTABILE DI 360°

w2
g‘ N
“ ~
o
~ wn
n ~
~
ngversini'le lemcyI .
Mandrino Coppia Max |Mmandrino/conlromandring |, w.iticazione est. CHIAVI INCLUSE
Cod. MT | Swimdle | | |RPM | Wax Torue | Reversite sw/main "% coqian | D | H Keys included
Spindel Max Drehmoment ynyenrhare Spindelseites| Aussenkuehlung Schluessel einbegriffen
Gegenspindelseite
0KU1468022 | @22x12 | 11 | 6000 SONm X X 63-70-80 |MAX 12 | CHUB38 [CHESLO8 |CHESL10
OKU1468125 | @1"x12 | 11 | 6000 SONm X X 63-70-80 | MAX 12 | CHUB38 |[CHESLO8 |[CHESL10

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

MODULO MOTORIZZATO PER VITI SENZA FINE

Driven tool for worm screws

[Angetriebenes werkzeug fir schrauben ohne ende

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. .(RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

)

PAGINA 0OKU359-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

26 _39
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73

o
T 50
- 1NN
S - N
Reversibile Lato PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL40O-1-00
RPM mandrino/contromandring | | - octorna FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
Cod. MT | | e e Suma™ | Ext. coolant FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBLL0O-1-00
MAX | unkenrgare Spindelseite/ | Aussenkuehlung
Gegenspindelseite
OKU1160100 | 4:1 | 2000 X X
OKUMA

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bitle ierprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu

=

° ©

J=

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MT. st PRODUZ IONE_MODUL! ROTANTI
Via Casino Albini 480

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA SOmm H=80mm
Slotting driven tool S0mm stroke H=80mm
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=80mm

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mtmaemtmarchetti.com

http://www.mimarchetti.con | PAGINA OKU360-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

84MIN _ 65 MAX
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109 MAX
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Reversibile Lato PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL40O-1-00
RPM mandrino/contromandring | | - octorna FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
Cod. MT | I Iyax e e Suma™ | Ext. coolant FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBLL0O-1-00
Umkehrb Spi - Aussenkuehlung
" Gegenspindelseite
0KU1160200 | 4:1 | 2400 X X
OKUMA MT. srl

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=80mm

Slotting driven tool 25mm stroke H=80mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=80mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA OKU360-4-01

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE

INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check the overall sizes for possible

interferences on some machine models

- Bitle ierprifen sie das ausmass um mdgliche

interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

° ©

-~

o@

-

Lo

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00

FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

- 26 39 -
" ) V
> wn
© 3
Ta)
2 oo S
+ + m—
I
9 126
70 _ 90 MAX__ 110
I - 1 \ (1)
wm < I I\ rl'\ﬁ
O - A
8 Hl S |
JIN| |
) o °
2 i g0 ||
I
90
Reversibile lato
RPHM | PRLIASISTI | gy, eten
Cod. MT | | MAX spindle side Ext. coolant
Umkehrbare Spindelseite/ | AuSsenkuenlung
Gegenspindelseite
O0KU1630100 | 4:1 | 2000 X X

—2

OKUMA

MOD: MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA SOmm H=100mm
Slotting driven tool 50mm stroke H=100mm
Keilnutenstossmaschine 50mm Hub H=100mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA OKU360-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

61

137

26,39 _
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139 126
__BLMIN _ 65 MAX _ 110
109 MAX | ‘
o B
I Jﬁ* N ‘j]\='zx \ 0
! i ! o =imis
o ‘ :
|
1 i ﬂ °
N | D60
50, | 50 90

Reversibile lato
RPM mandrino/contromandrino
E 0 lj M-I- | Rever;ihle sub/main
. MAX spindle side
Umkehrbare Spindelseite/
Gegenspindelseite

0KU1630200 | 4:1 | 2400 X X

Lubr. esterna
Ext. coolant
Aussenkuehlung

25

4

@J
=
—o—

i

PER UTENSILI STOZZATORI VEDI PAG. TBL400-1-00
FQR DRIVEN SLOTTING TOOL CUTTING-TOOLS SEE PAGE TBL400-1-00
FUR NUTENSTOSS-WERKZEUG SCHNEIDEWERKZEUGE SIEHE SEITE TBL&00-1-00

2

OKUMA
MOD: MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

MODULO MOTORIZZATO STOZZATORE CORSA 25mm H=100mm
Slotting driven tool 25mm stroke H=100mm
Keilnutenstossmaschine 25mm Hub H=100mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

CMmT)

L)

PAGINA OKU360-4-11

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

50 76

—
%‘

75
o
80

100 26
B
_ 39 26 =
- = =
© T
2 .
N 4 z
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126 | 39 |
Rgve;sibi'le lato
Cod. MT | et | “Reersile siman  WOphcctme st | ware o
. N°W erkzeuge Umkeh?gspgl%n?;%ilseile , | Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
0KU0092500 172 X X mm 25 25
0KU0092540 172 X X Inch 1" 1”
0KU0092000 172 X X mm 20 20
0KU0091905 172 X X Inch | 376" | 3/~
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

PORTAUTENSILE RADIALE SINGOLO QD=20mm / QD=3/4" s QD=25mm s QD=1"
Radial single static tool QD=20mm , QD=3/4" s QD=25mm , QD=1"
Radial Single-Werkzeughalter @D=20mm / QD=3/4" s Q0=25mm / QD=1"

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU423-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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26 39
Rgversibi'le lato
Cod. MT | ‘Wl | MRevrsite supman | WOplienoe s | ware | o
N°W erkzeuge Umkehrg::gleSn?:'lcc'lilseile , | Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseile
0KU0182000 2 X X mm 20 20
0KU0181905 2 X X Inch RV A V7

OKUMA
MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I) - GENOS L300 MYW

PORTAUTENSILE RADIALE SOVRAPPOSTO Q0=20mm / QD=3/4"
Radial single side twin static tool @D=20mm / QD=3/4"
Radial W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%) ?
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PAGINA OKU440-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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[Fg] = |
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©
|
126 ] 39 |
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I
(O Zmu—
[e)
v | O O| ©
7 (@) ()]
L =" 5 = |
ngve;sibi'le lalg .
o, i mandrin niromandrin _ge . .
Cod. MT | Wes’ | "Rewrsie siman  WRiezue sl e g
N"W erkzeuge Umkehrbare Spindelseile/ Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
0KU0152500 2/ X X mm 25 25
0KU0152540 2/ X X Inch 1" 1"
0KU0152000 274 X X mm 20 20
0KUO0151905 2/ X X Inch | 374" | 374"
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES 1) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES T ) Via Casino Albini 480
MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW Tel.F05k10/'59L516/(‘);%l;39"517881.
PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO QD=20mm / QD=3/4" / QD=25mm / QD=1" ax
Radial double static fool GD=20mm / QD=3/4" , QD=25mm / QD=1" e ol
Radial Doppel-W erkzeughalter @D=20mm / QD=3/4" / QD=25mm / QD=1" hitp://www.mtmarchetti.con | PAGINA OKU450-4-00

Subject to change without notice. 09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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© Y ~ j, P :;; e ,7,7+i7,7, | <
2 (@ Pl = ¢ . ‘ ©@® : O 0 S
A | -
i QY @ )

B B
ngversibi'le lalg .
o o e mandrino/controman gs . .
Cod. MT | "ol | "Reversie sipman | Woticzione est. | mwe oL 0|
: N*Werkzeuge | ehl?ga":gl%n?;%ilsei tes | Aussenkuehlung Masse

Gegenspindelseite
0KU1342000 2+2 X X mm 20 20 9 19
0KU1341905 2+2 X X Inch LV 374" | 5,167 | 3/4”

OKUMA MT. srl PRODUZIONE_MODULI_ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I) - GENOS L300 MYW

PORTAUTENSILE RADIALE DOPPIO SOVRAPPOSTO QD=20mm / QD=3/4"
Radial double side twin static tool QD=20mm / QD=3/4"
Radial Doppel-W erkzeughalter ueberlagert QD=20mm / QD=3/4"

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

MT)

PAGINA OKU460-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

A ¥ POSSIBILITA" DI LAVORO M3/M&
i OPTION OF M3/M4 W ORKING
ARBEITSMOEGLICHKEIT M3/M&4
b 2
o
N
()
= |
\
i ® o
B ‘
I 50
76 _1_ 50
39
L
o + 4!— +
| o
I A
| T
| No)
N
| DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
39 N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
— (KENNAMETAL OPTIONAL)
Reversibile lato
Cod. MT | ‘eayl | "ewtoic'stmon” | Lires 10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
NWerkzeude | ynenrbare Spindelseite/ |AUSSenkuehlung N°1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI
Gegenspindelseite - T-WRENCH FOR INSERT SET UP
0KU0230232 1 X X - T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE
OKUMA MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )

MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

PORTAUTENSILE RADIALE PER LAMA

Radial blade holder
Radial Abstechhalter

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU510-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

39 .26 127.5

36.5_36.5
e
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|
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| @o@°@e®-0|
o | Ji ® %0
26, 39 4.5 40.5
172.5
118.5 50
50
11 [T1]
0 N
N [N}
4 ‘ w '-Q
S | N POSSIBILITA* DI LAVORO M3/Mé4
— OPTION OF’ M3/M4 W ORKING
ARBE I TSMOGL ICHKEIT M3/M4
7 i 77.5
100.5 DOTAZIONI - SUPPLIED WITH - AUSSTATTUNG
N°1 - LAMA - BLADE - KLINGE ISCAR H=32 Sp. 3/4mm
(KENNAMETAL OPTIONAL)
Cod. MT | netensili N°10 - INSERTI - INSERTS - EINLAGEN
N°W erkzeuge o
N1 - CHIAVE A T PER MONTAGGIO INSERTI
- T-WRENCH FOR INSERT SET UP
0KU1520132 1 - T-SCHLUESSEL FUER EINSATZSTUECK-MONTAGE
0KUMA MT. s

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO
Radial double blade holder
Radial Doppel-Abstechhalter

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%
S

PAGINA OKU520-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

39 26 120
— ® |
L ) 'I : — . —
0 | SO — —) |
- IS o > | S= ol
Lﬁ ; < b ¢ —
° I{I | ©:0r0°0:0
m - n i ’
® 4 9 90©
[
261 39 114.5 40.5
177
121 50 POSSIBILITA' DI LAVORO M3/Mé4
OPTION OF M3/M& W ORKING
50 ARBE I TSMOGLICHKEIT M3/M4
= 0 9 KIT LAME NON INCLUSI (OPZIONALI)
s . ‘ A BLADES NOT SUPPLIED WITH (OPTIONAL)
- ‘ KLINGEN NICHT INBEGRIFFEN (OPTIONAL)
(o) L O
e - LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.3 cod. QD _NN2G6OC25A
o +INSERT I-INSERTS-E INLAGEN cod. QD_NG_0300_0002_CM_1145 (10 pz.)
<C —_—
() Il 77.5 - LAMA-BLADE-KLINGE SANDVIK H=32 sp.t cod. GD_NN2H60C 25A
n d +INSERTI-INSERTS-E INLAGEN cod. OD_NH_0400_0002_CM_1145 (10 pz.)
ZH - LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.3 cod. SGFH_32K_3
103 +INSERTI-INSERTS-E INLAGEN cod. 6011365 (10pz.)
- LAMA-BLADE-KLINGE ISCAR H=32 sp.t cod. SGFH_32K_4
+INSERTI-INSERTS-E INLAGEN cod. 6011366 (10pz.)
N°|glensili Lubr.esterna | Lubr.interna
N°Tool Ext. coolant [Coolant through - LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.3 cod. G2042.32N-3T45SX-P
Cod. MT N°Werkzeuge | Aussenkuehlung | innenkuehlung +INSERT - INSERTS-E INLAGEN cod. SX-3E300N02-CEL WSM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494
- LAMA-BLADE-KLINGE WALTER H=32 sp.t cod. G2042.32N-4T50SX-P
0KU1530132 1 X P=70bar +INSERTI-INSERTS-E INLAGEN cod. SX-4E4OONO2-CE4 W SM33S (10pz.) + CHIAVE-KEY cod. FS1494
OKUMA MT. s

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I )

MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

PORTAUTENSILE PER LAMA DOPPIO CON LUBRIFICAZIONE INTERNA
Radial double blade holder with internal coolant
Radial Doppel-Abstechhalter mit Innenkuehlung

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI
— ®

MT)

L)

PAGINA OKU520-4-04

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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‘\1 =

70

30

75

126

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) -
GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M

LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

PORTAUTENSILE ASSIALE SINGOLO QD=3/4" s QD=25mm / QD=1"
Axial single static tool QD=3/4" s QD=25mm s QD=1"
Axial Single-Werkzeughalter Q0=3/4" / QD=25mm / QD=1"

YV ] v | *
(o)
e | -
T - |O O O
o — L S B N
T © o
©) = |
m —
—o
|
15 _| 26 39 |
ngvel;sibi'le laI% )
o iti mandrino/coniromandrino ificazi . i
Cod. MT | ‘Was | Reversmlesiwmain | WPIRQ ! | ndies | B | H
N"W erkzeuge Umkehrbare Spindelseite/ Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
0KU0162500 1 X X mm 25 25
0KU0162540 1 X X Inch 1” 1”
0KU0161905 1 X X Inch 6" | 34”7
OKUMA MT. sr

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341

47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA 0OKU552-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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B - 39 26 -
CepP .E&_o0
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v ( X
= " |@e 00O
& & -9 ‘
mMm
n |looo |[@e©
. \
5 N i )
_ CR
5 2| 39 |
ngve;siDi'le lal% .
o - mandrino/contromandrino ;
Cod. MT | Wieas | Reversie swmain | BiCCRE | gimensions | B | H
N"W erkzeuge Umkehrbare Spindelseite/ Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite
0KU0172500 2 X X mm 25 25
0KU0172540 2 X X Inch 17 1"

OKUMA

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)
GENOS L300MW /MYW

PORTAUTENSILE ASSIALE DOPPIO QD=25mm / QD=1"
Axial double static tool @D=25mm / QD=1"
Axial doppel-W erkzeughalter Q0=25mm ~/ QD=1"

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

PAGINA OKU572-4-00

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

116.5

_.36.5_36.5

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@2” cod. KIT1007002

SOLO GUARNIZIONE (OPZIONALE)
ONLY SEAL (OPTIONAL)

NUR DICHTUNG (OPTIONAL)
cod. NKM0470004

oS ) |
\
A —
I 0 |
- |
| w
' 2 o .
v = 130
"'e'i"(D“' é//—‘f\
0 o 1
\ | / —
| —
n 88
o | mangeer oD L3I0 o | O aicazione int. ~ PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Cod. MT | Wros | Feversilesbmain | contant thrown | WORSUECRS ! pnencicns | ) FOR REDUC ING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
N"Werkzeuge | unkensmare Somieiseites |  Imemoemung | AUSsenkuehlung | Masse FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL50-1-00
Gegenspindelseite Optional
0KU1495080 1 X X X inch 2"
OKUMA

MOD: MULTUS U3000/4000 2SW

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @2 H=110mm
Axial single boring bar holder @2“ H=110mm
Axial Bohrhalter @2” H=110mm

MT. sl

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
47842 S. GIOVANNI IN M. (RN)

PRODUZIONE MODULI ROTANTI

%6 %
NN
R 0

e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

PAGINA OKU620-4-20

Subject to change without notice.

09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

118

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32-@1 174" cod. KIT1000020

@L0 cod. KIT1000019

cod. KIT1000023

@1 172"

9
o | mande meveoniromondring | " spoionate |\ _ PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
Cod. MT | ‘Wi |~ Reversiole subvmain | Contant througn | WOERIECNES! | gpencios | ) FOR REDUC ING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
N'Werkzeuge | ymienrbare Spindelseite/ |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
Gegenspindelseite Optional

0KU0133200 1 X X mm 32

O0KU0133175 1 X X X Inch 1 176~

0KU0134000 1 X X X mm L0

0KU0133810 1 X X X Inch |1 172"
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI_ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I)

MULTUS U3000,6000 2SW - GENOS L300MW /MYW - GENOS L3O00M

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO @32mm/@1 1/4"/@L0Omm/D1 1/2” H=90mm
Axial single boring bar holder @32mm/@1 1/L"/@PLOmm/@B1 1/2" H=90mm
Axial Bohrhalter @32mm/@1 174" /@LOmm/B1 1/2° H=90mm

Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com

S %
Via Casino Albini 480 B ‘)

PAGINA OKU630-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

10

D

N

110

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)

/°(\° @40 cod. KIT1000019
[ { +f,} ] Aif,@,@ @1 1/2°  cod. KI1T1000023
N A 1
© ]
® g 9
BN !
=K
- - \
- 96 _ 50 |50 _|
39 26
= 2=
| | @ o
| 3
| o —
N o 9
| \ M
I 1:17, = @
126139 |
mandll?‘g;g;ﬂ%i'lreo;g;%r I.ubrifica_zim:e int,
o - i rino opzionale FOR, :
Cod. MT | 'Wros | Reversiblesuvmain | Coolant thrown | WORSE0G ! | pinencions | )
N'Werkzeuge | ynyonrbare Spindelseite/ |  Innenkuehlung Aussenkuehlung Masse
Gegenspindelseite Optional pER BOEEOLE D| R|DUZ|UNE VED| pAEI. TBL150-1-00
OKU1144000 1 X X X mm 40 FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
komsen b b b YR FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES 1) - LU2000-2500-3000EX M/MY/MW (SERIE/SERIES I ) Via Casino Albini 480 e v
MULTUS U3000/4000 2SW_- GENOS L300MW /MYW - GENOS L3000M Tel. 0541/956034-957884 S
PORTAUTENSILE ASSIALE ARRETRATO PER BARENO BLOmm 7 @1 1/2° 11862 S GrovaI I, e |8 S
Axial rear-set boring bar holder @4Omm / @1 1/2” e-mail: mimaomtmarchel!i.com
Axial Bohrhalter zurueckversetzt @L0mm / @1 1/2” hitg://www.mimarcheiti.con | PAGINA OKU810-4-10

Subject to change without notice.

09,2019


Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com

95 - 83 50 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
17 ‘ '6) INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE
‘ ° - Please check the overall sizes for possible
— — ﬁ interferences on some machine models
(c:: A - Bilte dberprifen sie das ausmass um mégliche
@ @ @ ;I;Lenl;;g;gzen auf einigen maschinen modellen zu
AN © @ L
I =238
— 2 1 4o o ,
< @ © |}l o
Nt N
| M
|
116.5 _ LN
39_ 26
. 88.6 _| [
of Ty
| O
1 mM
| n
) s KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)
CFU@H‘J-& i KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)
KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
26 39 @25 cod. KIT1000006
@40 cod. KIT1000018
lubri;lijl:zqﬁzoal:g int.
Cod. MT :‘N%“,g';‘{‘s“ Colant. through Lubeificazione est. | Misure D1 | D? PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
NWQI‘RZQUQQ |nnenkpehlun° AUSS@nkUthUno Masse FOR REDUEING BUSHINGS SEE pAGE TBL150'1'00
Optional FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
0KU1684025 2 X X mm L0 25
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
MOD: LB2000-2500-3000EX MW /MYW (SERIE/SERIES 1) - LU2000-2500-3000EX MW (SERIE/SERIES 1) T e e oo R
PORTAUTENSILE ASSTALE PER BAREND 2 POSIZIONT B40mm/@25mm (7842 5. GIOVAWNI N . ()
Axial double boring bar holder @40mm/@25mm -mail: i
Ai:al Boﬂrhalterl2gnositionen ¢?Omm/¢%5mm e“n'a’l’"T‘:"n"‘a:‘T""n;i:f‘m:‘gﬁ‘m PAGINA OKUB67-4-00

Subject to change without notice. 09,2019



Utilisateur
Zone de texte 
Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com


Distributeur/ importateur : Crylax 0033 450 960920 - info@crylax.com
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE

- Please check Ihe overall sizes for possible
interferences on some machine models

- Bilte gberprifen sie das ausmass um mdgliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
vermeiden

KIT ADDUZIONE INTERNA (OPZIONALE)

KIT FOR INTERNAL COOLANT (OPTIONAL)

KIT FUER INTERNE KUEHLMITTELZUFUHR (OPTIONAL)
@32-@1 176" cod. KIT1000020

@L0 cod. KIT1000019

_ 96 _ 116.5 | @1 172" cod. KI1T1000023
_ 39 26 _
| |
) @ ‘ :e) ‘|
luhrificqziorlle int.
Nytensili | o O ough Lubrificazione est. | Misure
Code MT | ottt | i | it | e 0 L
Optional
0KU0143200 2 X X mm 32 130
0KU0143175 2 X X Inch |1 176" | 130 PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
O0KU0144000 2 X X mm L0 134
OKUO14 3810 2 X X nch 11 4727 | 134 FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
OKUMA MT. srl PRODUZIONE MODULI ROTANTI
Via (.asil.'lo Albini 480 < o
MOD: LB2000-2500-3000EX MW (SERIE/SERIES 1) - LU2000-2500-3000EX MW (SERIE/SERIES 1) - GENOS L300 MW /MYW 13 Casing Albini 180 =
PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO 2 POSIZIONI @32mm/@1 174" /@LOmm/D1 1/2” 47842 23"6?3\’;‘1@?6?"‘1M R’N) S 7 D)
Axial double boring bar holder @32mm/@1 1/4°/@L0Omm/PB1 1/2” e-mail: mimaemtmarcheli.com
Axial Bohrhalter 2 positionen @32mm/@1 1/4"/@LOmm/B1 1/2° http://www.mtmarchetti.com | PAGINA OKU874-4-00
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ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG

- VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
INTERFERENZA SU ALCUNI MODELL! DI MACCHINE

4 “eq P SRR e
O S @ - Bille iberprifen si i
2 Bille iberprifen sie das ausmass um mégliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
” ® O 00 vermeiden
2 ®® O <
0,
o BP°Oe
aa
s,
I
M @©
Yy lofeeleof =
2§ o '
=4
X77_.| [] g | PER BOCCOLE DI RIDUZIONE VEDI PAG. TBL150-1-00
FOR REDUCING BUSHINGS SEE PAGE TBL150-1-00
FUR REDUZIERBUCHSE SIEHE SEITE TBL150-1-00
N°ytensili | Lubrificazione est. | Misure
Cod. MT  NTools Ext. coolant Dimensions | [)
N"W erkzeuge Aussenkuehlung Masse

0KU0192500 L+l X mm 25

0KU0192540 b+l X Inch 1"

OKUMA MT. srl PRODUZIONE_MODULI ROTANTI

MOD: LB2000-2500-3000EX MY/MYW (SERIE/SERIES I) - LU2000-2500-3000EX MY (SERIE/SERIES I) - GENOS L300 MYW

PORTAUTENSILE ASSIALE PER BARENO &4+4 POSIZIONI @25mm

Axial &4+4 position boring bar holder @25mm
Axial Bohrhalter &4+4 positionen @25mm

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884
Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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2 ATTENZIONE - ATTENTION - ACHTUNG
1 — - - VERIFICARE LE MISURE DI INGOMBRO PER POSSIBILE
S INTERFERENZA SU ALCUNI MODELLI DI MACCHINE
mM
- Please check the overall sizes for possible
interferences on some machine models
- Bitte Uberprifen sie das ausmass um magliche
interferenzen auf einigen maschinen modellen zu
Cod. MT D L vermeiden
0KU1540100 38 119
0KU1540100L 2" 125.4
OKUMA MT. sr

MOD: LB2000-2500-3000EX M/MY/MW /MYW (SERIE/SERIES I) - MULTUS U3000/4000 2SW - GENOS L300MW /MYW

Via Casino Albini 480
Tel. 0541/956034-957884

CONTROPUNTA PER CONTROMANDRINO

Tailstock for subspindle

[Gegenspitz fuer Gegenspindel

Fax 05417956341
L7842 S. GIOVANNI IN M. (RN)
e-mail: mimaemtmarchetti.com
http://www .mtmarchetti.com
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